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Boudewijn Bakker, Landscape and Worldview
China Social Sciences Press

Nienke Denekamp, The Newspaper Cat
Beijing Yuanliu Classic Culture

Lida Dijkstra, Cute, Tomorrow ph 

Paula Gerritsen, Nuts, Tomorrow ph 

Robert van Gulik, The Lore of the Chinese Lute
Zhongxi Book Company

Ceseli Josephus Jitta, The Cloud Factory
Beijing Yuanliu Classic Culture

Anke Kranendonk, I’m Just Coming, Tomorrow ph 

Tosca Menten, Dummy the Mummy and Akhnetut’s Tomb
Shanghai Gaotan

Tosca Menten, Dummy the Mummy and the Golden Scarab
Shanghai Gaotan

Francine Oomen, Different is Fine! , Beijing Yuanliu Classic Culture

Sieb Posthuma, Rintje, Tomorrow ph 

Milja Praagman, Another Hundred Nights to Sleep, Tomorrow ph 

Paul Steenhuis, Anton Catches a Fish
Beijing Yuanliu Classic Culture

Paul Steenhuis, The Upmarine, Beijing Yuanliu Classic Culture

Toon Tellegen, When Feda is Asleep, Beijing Yuanliu Classic Culture

Tjibbe Veldkamp, The School Trip, Tomorrow ph 

Tjibbe Veldkamp, Tom the Tamer, Tomorrow ph 

Anke de Vries, Raf, Tomorrow ph 

Piet Vroon, Smell: The Secret Seducer
China Social Sciences Press
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Een nagelaten bekentenis (1894)
292 亥  292 pp.
74,000 㦧ޠ䈝䇽 74,000 words
ᐢࠪ 110,000 110,000  copies sold
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Marcellus Emants  •  A Posthumous Confession

A literary classic about a weakling who 
attempts to justify having murdered his 
wife

Marcellus Emants was the Netherlands’ 
greatest advocate of naturalism in the style 
of Émile Zola. In this thrilling ‘whydunnit’, 
first published in 1894, he depicts his cen-
tral character as a product of his origins and 
circumstances, demonstrating that free will 
is an illusion.
 Willem Termeer’s confession begins with 
the famous line ‘My wife is dead and bur-
ied’. It turns out that after an exchange of 
words, Termeer gave his wife Anna a few 
spoonfuls of sleeping draught too many, 
and he tells the reader about his life to ex-
plain why. The story, made up of short para-
graphs, keeps readers on the edge of their 

seats. The son of a debauchee and a lazy 
mother, Termeer was destined for a life of 
unscrupulous hedonism, which he once had 
the vain hope of escaping through mar-
riage. When Anna turned her back on him 
and he began a relationship with the de-
manding Carolien, a woman of easy virtue, 
murder seemed a logical solution. But now 
that the deed is done, he no longer dares 
visit his mistress. His conscience turns out 
to be stronger than he is, and he will never 
be rid of his cowardice and inertia.

The son of a judge, Marcellus Emants 
(1848-1923) was born near The Hague and 
began his writing career with plays and epic 
poems. He made his novelistic debut in 
1888 with Miss Lina, the story of a kitchen 
maid suffering from hereditary insanity 

who is driven to suicide. His understated 
but elegant style, very different from the 
painting with words favoured by his con-
temporaries, has ensured that Emants re-
mains one of the most frequently read of 
nineteenth-century Dutch authors.

Since the time of Rousseau we have seen 
the growth of the genre of the confessional 
novel, of which A Posthumous Confession is 
a singularly pure example.
j.m. coetzee

translations
French (Éditions Universitaires, Paris), 
Spanish (Sajalín Editores), Slovak, Polish, 
and English (New York Review of Books 
Classics, in a translation and with a fore-
word by J.M. Coetzee, 2011).
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Barbara Stok  •  Vincent

A graphic novel that succeeds in captur-
ing the soul of Vincent van Gogh

This amusing and touching graphic novel 
describes the brief and turbulent period the 
artist spent in France towards the end of 
his life. In the ‘yellow house’ where he lives 
in Arles, Van Gogh wants to set up a home 
for “artists, like me, who are really ab-
sorbed in their work and who don’t mind 
living like monks”. But the painters who 
respond, who include Paul Gauguin, don’t 
long for the same intense involvement with 
art as Vincent, and abandon him. 
 Stok’s minimalist style is a strong con-
trast with the rich texture of Van Gogh’s 
canvases. She does not aim to imitate his 
style, but subtly alludes to Van Gogh’s 
work. In Stok’s work,

 Vincent’s thick brushstrokes morph into 
bright strings of spaghetti that slither along 
the trunk, proving that she knows exactly 
how to adapt serious art in a playful way to 
suit the medium of the graphic novel.
 Barbara Stok quotes extensively from the 
letters that Vincent wrote to his brother 
Theo, who was an art dealer in Paris and 
supported Vincent financially. The Van 
Gogh Museum in Amsterdam assisted 
Stok throughout the project and the result 
is a faithful depiction of three years in the 
life of this famous painter. 

Barbara Stok (b. 1970) briefly studied at 
the Fotoacademie in The Hague and 
worked as a journalist, before ultimately 
choosing the profession of comic-book 
writer and illustrator. 

 In her debut, Barbara: The Bare Bones 
(1998), Stok depicted her own everyday life in 
the form of comic strips. Your Money or Your 
Life (2003), one of the first Dutch autobio-
graphical graphic novels, considers whether it 
is better to be stuck in a career that makes you 
unhappy, but pays well, or to strike out on 
your own. Stok spent three years working on 
her eighth book, Vincent (2012).

In this book, the pictures and the story rein-
force each other in a way that is impossible in 
any other medium.
nrc handelsblad

translations
English (SelfMadeHero), French (Emmanuel 
Proust), Brazilian (lpm Editores), Korean 
(Open Books) and many more languages. 
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Esther Gerritsen  •  Thirst 

A pitch-black filmic comedy about a de-
structive mother-daughter relationship

Esther Gerritsen excels at writing fast, hu-
morous dialogue, which she uses to capture 
the lack of understanding between people, 
the ways they deliberately talk at cross-pur-
poses so as to edge around each other’s 
problems. Thirst is a harrowing story about 
the impossibility of loving and connecting 
with others, written so drily and pointedly 
that you regularly laugh out loud as you 
read.
 At the start of the novel, Elisabeth and 
her adult daughter Coco happen upon each 
other in the city, on opposite sides of the 
street. Elisabeth divorced Coco’s father 
long ago, and contact with her daughter has 
been scant ever since. She takes the oppor-

tunity to share some bad news; she has ter-
minal cancer and not long to live.
 We follow the lives of mother and daugh-
ter by turns. Both are conscious of futility 
and mortality, and they do not become 
close even after Coco decides to move in 
with her mother. Nowhere do we read in so 
many words that they are unhappy, but it is 
clear from everything they experience. All 
their actions are shrouded in a permanent 
haze of melancholy and alienation.
 Thirst is an animatedly written, tragi-
comic novel in which the author is not 
afraid of putting her finger on the most 
painful places, whether they have to do 
with alcoholism, obesity or loveless sex. 

Esther Gerritsen (b. 1972), a prize-win-
ning playwright, has been considered one 

of the promising literary talents of the Neth-
erlands since her debut, in 2000, with a col-
lection of short stories. In 2002 she pub-
lished her first novel, Between One Person, 
which was received with praise. In 2005 her 
second novel appeared: Ordinary Days. That 
same year her writing was honoured with 
the first Dif/bgn prize. Since then, Gerrit-
sen published two novels, Superdove (2010) 
and Thirst (2013)

translations 
English (World Editions), South-Korean 
(Jae Seung Book Gold), German (Berlin 
Verlag) and more languages. 

film rights 
KeyFilm, Amsterdam.
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Tommy Wieringa  •  A Beautiful Young Woman

A man brought to ruin by his marriage 
and his fear of decline

For Edward, a virologist in his mid-forties, 
decline and deterioration have become an 
obsession. In Buddhism, a keen awareness 
of decay is seen as one of the principal 
sources of suffering. For that reason alone 
he regards his relationship with a woman 
fifteen years his junior as a stroke of for-
tune: Ruth is not only beautiful, intelligent 
and down to earth, but she seems to have 
given him a new lease of life.
 Edward and Ruth’s roles reverse, howev-
er: ‘He did not grow younger thanks to her, 
she grew older thanks to him’. Their wed-
ding celebrations mark the highlight of 
their relationship; from that point on, 
their woes multiply. Ruth has trouble ac-

cepting the morally questionable aspects of 
Edward’s career (lab tests on animals, cor-
porate junkets). She wants a child (some-
thing Edward can live with out), and when 
their baby son is finally born, he won’t stop 
crying.
 Bruised by fatigue, Ruth starts to think her 
child is crying because he senses that his fa-
ther didn’t want him and she throws Edward 
out of their home. By this stage he has long 
been involved in an extra-marital affair, 
which will bring him even less happiness.
 Edward is a modern-day Job, and Wieringa 
describes his ordeal in fast-paced, lyrical 
prose that taps into rich seams of humour 
and depths of emotion

With his coming-of-age novel Joe Speedboat 
(2005), translated into 15 languages, Tommy 

Wieringa (b. 1967) entered the pantheon of 
Dutch literature. His love of exotic loca-
tions and eccentric characters also feature 
in his novels Caesarion (2009, translated 
into German, French, English) and These 
Are the Names (2012, translated into five 
languages, awarded the Libris Literature 
Prize).

A masterly portrait of a faltering marriage
de volkskrant

The work of a wizard.
de morgen

translations
English (uk/Australia, Scribe), French 
(Actes Sud), German (Hanser) and more 
languages. 
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ࠪ⡸ؑ   Op zee (2011) 
192 亥  192 pp.
30,000 㦧ޠ䈝䇽 30,000 words
ᐢࠪ 17,000 17,000  copies sold

ࠪ⡸ؑ   Grip (2011)
240 亥  240 pp.
56,000 㦧ޠ䈝䇽 56,000 words
ᐢࠪ 45,000 45,000  copies sold
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Toine Heijmans • At Sea Stephan Enter • Grip

A prize-winning, psychological sailing novel that plays upon 
the fears of every parent 

A slate-grey sky, the tension of a sailing trip with an uncertain out-
come, and every parent’s fear of losing a child: these are the ingre-
dients of Toine Heijmans’ incredibly gripping story. Donald, a 
middle-aged man who has reached a dead end at work, heads off on 
a solo three-month sailing trip. His seven-year-old daughter Maria 
joins him for the final stage of his journey. Almost home, disaster 
strikes: he can’t find Maria. Ultimately, this short novel is about 
fatherhood. But this father is hopelessly failing, and when a badly 
damaged boat sails into the harbor, the disillusion is complete.

Toine Heijmans (b. 1969) is a journalist and the author of La vie Vinex 
(2007). At Sea met with high praise and was awarded the 2013 Prix 
Médicis Étranger, the first Dutch novel ever to receive this honour.

translations  French (Bourgois), German (Arche), Danish and 
Hungarian.

A scintillating, superbly written novel about love, jealousy and 
the secrets of the past

Grip is a classic psychological novel about three men and a woman, 
who attend a reunion of their mountaineering club. A joint trip to 
Lofoten in Norway was a turning point in their lives, all of them have 
different and contradictory memories of it. Twenty years later, a new 
confrontation with nature brings moments of epiphany. Suddenly 
they can clearly see their goals and the directions of their lives.
 The central theme of Grip is the mutability of life, the loss of hopes 
and dreams, and the distorting power of time and memory. While 
travelling forward in time, you travel backward in memory.

Stephan Enter (b. 1968) debuted in 1999 with short stories. His first 
novel, Light Years, was nominated for the Libris Literature Prize. 
Grip made it onto many reviewers’ lists of best books.

translations  German (Berlin Verlag), Italian (Iperborea) and 
Norwegian (Font Forlag). 
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ࠪ⡸ؑ   De Nederlandse maagd (2010) 
297 亥  297 pp.
80,000 㦧ޠ䈝䇽 80,000 words
ᐢࠪ 75,000 75,000  copies sold

ࠪ⡸ؑ   De man zonder ziekte (2012)
222 亥  222 pp.
74,000 㦧ޠ䈝䇽 74,000 words
ᐢࠪ 50,000 50,000  copies sold

Marente de Moor • The Dutch Maiden Arnon Grunberg • The Man without Illness

The coming of age of a young woman, who, just before World 
War ii, falls for her German fencing master

In the summer of 1936, the Dutch doctor Jacq sends his eighteen-
year-old daughter Janna to stay with Egon von Bötticher, a Ger-
man he befriended as a young man. Janna inevitably falls for him. 
A new, unfamiliar world opens up for Janna, full of riddles about 
the exact nature of the relationship between her father and Egon. 
Through Janna’s experiences, De Moor evokes the unsettled at-
mosphere of an era as a major shift in history occurs, vividly por-
traying the uncertainty and tension that preceded the Second 
World War. 

Marente de Moor (b. 1972) worked as a correspondent in Saint Pe-
tersburg and made a successful debut as a novelist in 2007 with The 
Transgressor. For her second novel, The Dutch Maiden (2010) De 
Moor was awarded the ako Literature Prize 2011.

An outstanding Kafkaesque novel by the greatest Dutch writ-
er of his generation

Amid the harshness and random cruelties of a chaotic Middle East 
a naïve and arrogant Westerner is destroyed. Samarendra Ambani 
is Swiss, the son of immigrants, and a prominent architect, whose 
perfect little life is thrown into irreparable turmoil when he is 
commissioned first to design an opera house for Baghdad, then to 
build the National Library of Dubai. His journeys lead him from 
deception to torture and mortal danger. The Man Without Illness is 
an analysis, both tragic and funny, of the times we live in, plot-
driven but with philosophical asides. 

Arnon Grunberg (b. 1971) has published a dozen tragicomical 
novels. He received the most important Dutch literary prizes for 
Phantom Pain (2000), The Asylum Seeker (2003) and Tirza. 

translations  German (Kiepenheuer & Witsch), Hebrew 
(Hakibbutz Hameuchad) and many more languages.  
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Stephan Enter • Grip
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Rudi Westendorp  •  Growing Older Without Growing Old. On vitality and aging

Over the past century we have witnessed a 
revolution, an explosion of life. Never be-
fore have so many people reached such an 
advanced age. Less than a century ago aver-
age life expectancy was forty, whereas now 
it is eighty and there is no end in sight; the 
first person to reach 135 has already been 
born. Is this an awesome milestone or a 
fearful prospect? Rudi Westendorp argues 
it is we who wanted it and we who made it 
happen, so aging is something we can be 
proud of and something we need to turn to 
our advantage.
 In his fascinating book, Westendorp ex-
plains what the aging of the human popula-
tion entails and how it came about that eve-
ry week we add a weekend to our lives. Our 
thinking about growing older has not kept 
pace with our rising life expectancy. The 

main question for Westendorp is: How can 
I give purpose and significance to those ex-
tra years? His optimism is the product of a 
fundamental reversal in his ideas about ag-
ing, in which he came to regard vitality as 
the key concept. Far more than they do now, 
people should prepare for a lengthy old age, 
in which a positive attitude and resilience in 
dealing with setbacks are essential.

Rudi Westendorp is a medical doctor, pro-
fessor of medicine at Leiden University and 
founder and director of the Leyden Acad-
emy on Vitality and Ageing, which offers 
courses, conducts research and initiates 
developments that improve the quality of 
life for older people. Westendorp frequent-
ly appears in the media, making his knowl-
edge available to a wide audience.

An entertaining and revealing book about 
our delayed aging and death, about aston-
ishing future prospects and our failure to 
take simple measures to prevent diseases 
such as dementia.
de volkskrant

Westendorp stresses above all the positive 
aspects of the fact that we are living to an 
increasingly advanced age. He also ex-
plains with great clarity how we can gain 
control of our long lives.
trouw

translations
English (Scribe), German (C.H. Beck), 
Hungarian (Libri Kiado) and Italian  
(Ponte alle Grazie). 
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Rudi Westendorp  •  Growing Older Without Growing Old. On vitality and aging André Aleman  •  Our Aging Brain

We all sometimes worry about our memo-
ries and mental health, especially after the 
age of fifty. In this ground-breaking book, 
André Aleman shows that the deterioration 
of the human brain begins earlier than we 
think, but there is plenty to encourage us 
nevertheless. An older brain is more resist-
ant to stress and better at dealing with com-
plex situations than a young brain.
 Aleman criticizes the negative image that 
prevails of getting older. We should forget 
the misleading stereotype of the sullen, 
irascible old man or woman. The elderly are 
in many cases happier than younger people. 
Moreover, research shows that when our 
thinking slows down we actually make bet-
ter decisions.
 Our Aging Brain is a refreshing look at 
what happens in our heads as we age. 

Drawing upon the latest scientific insights, 
it describes how to recognize the signs of 
Alzheimer’s disease and what we can do to 
keep our brains healthy. More than any-
thing Our Aging Brain is a plea for a more 
positive view of spirituality in the elderly: 
‘A spiritual framework gives a person a 
sense of connection, and a goal in life.’

André Aleman is professor of cognitive 
neuropsychology at the University of Gro-
ningen and an internationally respected 
brain scientist. He has received interna-
tional awards and scholarships for his 
work. In 2011 he published the successful 
Figments of Our Imagination. Why we see, 
hear and think things that aren’t there.

Aleman’s book is an appeal for a more posi-
tive view of growing old.
nrc handelsblad

Aleman clearly knows what he is talking 
about. A specialist on the aging brain, he 
distinguishes fact from fable.
het financieele dagblad

translations
English (Scribe), French (Autrement),  
German (C.H. Beck Verlag) and more  
languages. 
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Arnold van Huis, Marcel Dicke and Henk van Gurp  •  The Insect Cookbook

Why eat insects? The need for alternative 
protein sources to supplement meat from 
livestock is urgent. To feed a rapidly grow-
ing world population and to satisfy the de-
mands of modern consumers, food produc-
tion needs to be increased. This places 
severe pressure on already limited resources 
of land, fertilizer and energy, while green-
house gas emissions, deforestation, and en-
vironmental degradation can only increase.
 At least 1,800 species of insect are eaten 
worldwide, mainly in developing countries. 
Edible insects constitute high quality food 
for humans; the nutritional value of insects 
is comparable to that of beef. Since insects 
are cold-blooded, they have a high food con-
version rate, and they emit a smaller volume 
of greenhouse gases than conventional live-
stock. Edible insects are an excellent alter-

native to conventional animal-based pro-
tein sources for human consumption. 
 The Insect Cookbook is a treasure trove 
of information about insect-eating cus-
toms from all over the world, with ingredi-
ents including ants, wasps, termites, grass-
hoppers, caterpillars, palm weevils and 
silkworms. It provides information on 
food safety and nutrition, as well as look-
ing at the sources and preparation of ed-
ible insects, and where to buy them. A 
range of authorities (politicians, celebrity 
cooks, caterers and food designers) sup-
port the argument that we seriously need 
to consider incorporating insects into our 
diets for all kinds of ecological reasons.

Arnold van Huis is professor at the Labo-
ratory of Entomology at Wageningen Uni-

versity. A prominent specialist on entomo-
phagy, he is currently working with the un’s 
Food and Agriculture Organization to devise 
a global policy on edible insects. Marcel Dicke 
is professor of entomology and head of the 
Laboratory of Entomology at Wageningen 
University. Henk van Gurp has been prepar-
ing insects as food for almost twenty years.

An attractive mixture of background infor-
mation on insects, their anatomy and history 
of use in food and other products, food cul-
ture, recipes and interviews. It is very careful-
ly prepared and a pleasure to read.
job ubbink, food concept and physical  
design of the mill 

translation
English (Columbia University Press).
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Coen Simon  •  Waiting for Happiness. A philosophy of desire

In Waiting for Happiness philosopher 
Coen Simon investigates the nature and 
effects of wishing, hoping and waiting. 
Life is an endless succession of desires, of 
periods spent looking forward to specific 
events, acquisitions or changes. But do we 
really know what it is that we anticipate at 
the expense of so much time and emotion? 
We may yearn to be someone else, or to 
share a special moment with as many peo-
ple as possible. We long for love, for sex, 
for home. All this seems entirely natural 
– but how exactly do we experience such 
desires? 
 Although powerful longing can seem a 
form of torment, Simon thinks that we 
ought to learn to value it more than we do. 
Desire and yearning are not merely about 
feeling deprived, they give shape to our 

days. Longing persists until satisfied, but 
its ultimate resolution never lives up to 
expectations. Simon shows that it is not 
the fulfilment of our desires but desire it-
self that lends our lives meaning. Perhaps 
it is precisely that waiting for what we feel 
to be missing that constitutes happiness. 
 What makes Simon’s book so remark-
able is the sharp but unprejudiced eye with 
which he looks at the things we seem to 
take for granted. His attractive way of re-
calling personal memories prompts us to 
remember past events in our own lives. 
This innovative and accessible book pre-
sents a truly original type of philosophy, 
one that is close to everyday life and dis-
covers big questions in small observations.

Coen Simon is a writer and philosopher. 
His books include Why We Seek But Can-
not Find Ourselves (2008), That’s How 
Every Visionary Begins (2010) and Then 
We Knew Everything (2011), which won 
him the Socrates Award 2012. 

Coen Simon is a meticulous observer and 
he writes evocatively. He also switches 
effortlessly back and forth between liter-
ary narrative and logical analysis.
de volkskrant 

translations
German (wbg), Spanish (Ariel) and  
Croatian.
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Klasgenoten van Anne Frank (2009)
224 亥  224 pp.
56,000 㦧ޠ䈝䇽 56,000 words
वᤜ৲㘳䍴ᯉ�� including references
ᐢࠪ 7,500 7,500  copies sold

ࠪ⡸ؑ   
Het raadsel van linkshandigheid (2010)
384 亥 384 pp.
100,000 㦧ޠ䈝䇽 100,000 words
䱴৲㘳䍴ᯉ઼唁ⲭᨂമ� with references and black-and-white illustrations 
ᐢࠪ 3,000 3,000  copies sold
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Theo Coster • We All Wore Stars. 
Memories of Anne Frank from her classmates

Rik Smits • The Puzzle of Left-Handedness. 
How hand-preference colours the world

Theo Coster and five others remember their classmate, the girl 
whose diary would become a renowned Holocaust document. 
The memories of these Jewish children offer surprising insights 
into Anne Frank and are powerful stories of survival – from Al-
bert Gomes de Mesquita, who had to hide in ten different towns, 
to Hannah Goslar, who experienced the horrors of Bergen-Bels-
en but made a miraculous reconnection with Anne days before 
her death. These stories reveal the complex humanity of children 
living through one of the darkest chapters in modern history.

Theo Coster is executive producer of the documentary film The 
Classmates of Anne Frank.

translations
English (Palgrave Macmillan), French (jc Lattes), German  
(Langen Muller Herbig) and many more languages. 

Left-handedness no longer bears a stigma of bad character traits 
and maladies. Yet we remain puzzled by this deviation present in 
ten percent of people. Rik Smits assembles the puzzle, placing 
new scientific research beside historical anecdotes and wacky 
superstitions. Scare-stories have always been entertainment. 
Only a few years ago psychologists wrongly claimed left-handed 
people had shorter than average life-spans.
 In the various chapters of his accessible volume, Smits debunks 
such myths and reassess the truths around the mystery of left-
handedness. 

Rik Smits is a linguist, science journalist and author. He has writ-
ten about language, computers, new media and French cuisine 
and is the author of Dawn. How language made man (2009).

translations
English (Reaktion), German (Rowohlt Berlin / Patmos) and  
Italian. 
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ࠪ⡸ؑ   
Passies van het brein (2010)
224 亥  224 pp.
60,000 㦧ޠ䈝䇽 60,000 words
वᤜ৲㘳䍴ᯉ�� including references
ᐢࠪ 17,000 17,000  copies sold
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Leugenaars en vervalsers (2011)
462 亥  462 pp.
135,000 㦧ޠ䈝䇽 135,000 words
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Margriet Sitskoorn • Passions of the Brain. 
Why sin is so tempting

Rik Smits • The Puzzle of Left-Handedness. 
How hand-preference colours the world

Roelf Bolt • Liars and Forgers. 
A small encyclopaedia of deception

Every day we are forced to tame our lusts and resist temptations.
 In Passions of the Brain, neuropsychologist Sitskoorn shows  
how sins determine the paths we take. She looks at addiction, anti-
social behaviour, manipulation, pain and power, but she also ex-
plores pleasure, motivation, empathy and wisdom. 
 Her compelling argumentation will convince the reader that all 
exciting things in life happen mostly, and directly, in the brain. So 
our brains rather than our personalities are greedy, lazy or right-
eous. Yet she concludes that sins have some merit of their own. 

Margriet Sitskoorn is professor of clinical neuropsychology at the 
University of Tilburg. She is the author of The Makeable Brain and 
Long Live the Brain.

translations
German (Lubbe) and Italian (Orme). 

No one likes deceit, but stories of deception can be funny, shock-
ing, and even poetic. Roelf Bolt collected fascinating cases of de-
ceit, dating from ancient times to the present day. He discusses 
crooks who faked their own deaths, forgers of artworks, fraudu-
lent scientists and infamous quacks. Bolt defines a liar as some-
one who knowingly disseminates falsehoods, yet stresses that 
deceit should not always be condemned – think, for instance, of 
forged identity papers in times of war. Bolt’s thought-provoking 
collection questions categories of deceit, leaving nothing un-
scathed in its wake. 

Roelf Bolt (1970-2012) worked as a philosopher and legal scholar. 
His diverse investigations included medical monstrosities, funer-
ary culture and history and pseudo-sciences. 

translation  
English (Reaktion Books).
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Ted van Lieshout and Philip Hopman  •  Farmer Boris Goes to Sea. Farmer Boris in the Snow

An enchanting series about a remark-
ably young farmer

In their Farmer Boris picture books, Ted 
van Lieshout’s humorous stories in verse 
are perfectly underlined by Philip Hop-
man’s masterful illustrations. Boris is only 
a tiny tot, but he lives on a farm and drives 
his red tractor like an expert. Along with 
his many animals he experiences all kinds 
of adventures, which author and poet Ted 
van Lieshout has captured in a rhythm that 
makes the book great fun to read aloud.
 Van Lieshout works closely together 
with illustrator Philip Hopman, whose 
gentle watercolours and bright acrylics 
portray Boris’s world. Hopman pays a 
great deal of attention to composition and 
perspective, and his f luid lines and amus-

ing details ensure that his illustrations will 
appeal to even the youngest readers. 
 The adventures of Farmer Boris have 
quickly grown into a popular series, with 
the fourth book currently in production. 
Boer Boris gaat naar zee (Farmer Boris 
Goes to Sea) is a happy summertime story 
about a growing list of things to take along 
on holiday, in contrast to Boer Boris in de 
sneeuw (Farmer Boris in the Snow), an icy-
blue winter adventure. 

Ted van Lieshout writes prose and poetry 
for children and adults, and has illustrated 
much of his own work. His children’s 
books have won him many awards and he 
has received the prestigious Theo Thijssen 
Prize for his oeuvre as a whole. 

Philip Hopman has illustrated over 250 
children’s books with a cinematic tech-
nique imitated by many. His picture books, 
including the award-winning 22 wezen (22 
Orphans), have been translated into many 
languages.

Hopman’s use of colour is so beautifully 
warm that his illustrations seem to glow.
trouw

Van Lieshout and Hopman are at their best 
in the stories in rhyme about Farmer Boris. 
Great for boys, with all that cool agricul-
tural machinery. Humorous and gently 
nostalgic.
nrc handelsblad
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Boer Boris gaat naar zee (2013)
Boer Boris in de sneeuw (2013)
32 亥  32 pp.
550 㦧ޠ䈝䇽 550 words
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Bibi Dumon Tak and Fleur van der Weel  •  Bibi’s Ordinary Animal Book

Forty wonderfully illustrated portraits 
that reveal how extraordinary ordinary 
animals can be

With Bibi’s Ordinary Animal Book Dumon 
Tak once again proves herself to be a class 
of her own. A sequel to Bibi’s Bijzondere 
Beestenboek (2006), it is written just as de-
lightfully, with lashings of humour and en-
tertaining neologisms. This time Tak por-
trays common-or-garden animals such as 
mice, moles, pigeons and squirrels as the 
extraordinary creatures they actually are.
 Bibi’s Ordinary Animal Book is more than 
a children’s encyclopaedia. Duman Tak 
transforms intriguing and well-researched 
facts into playful prose, with language 
games only a poet could produce. Poetry 
lies in every animal. Even in earthworms. 

Even in field crickets. Just listen: ‘Chirr-
chirrchirrchirr’ is what you hear on a warm 
night. ‘Chirrchirrchirrchirr’, is the back-
ground music to a walk through the mead-
ows, the sound that breezes in through your 
car window, making nights less lonely and 
persuading you to stay up a little while long-
er. 
 Dumon Tak’s writing displays a subtle un-
derstanding of the magical realm children 
live in, where reality and fantasy meld. Her 
descriptions draw you into the joy and sor-
row of animals’ lives. No less poetic are the 
illustrations by Fleur van der Weel, which 
reinforce the sense that the power of imagi-
nation is the source of all knowledge.  

Bibi Dumon Tak writes literary children’s 
non-fiction, with animals as her main topic. 

As well as a Gouden Griffel prize for Winter 
Animals (2011) she has received a total of four 
Zilveren Griffel prizes. Her book Laika tussen 
de sterren was the National Book Week gift of 
2006. Fleur van der Weel made her debut with 
the universally praised Superguppie (2003), 
written by Edward van de Vendel, which was 
awarded both the Woutertje Pieterse Prize 
and a Zilveren Griffel prize. She also creates 
posters, f lyers, stamps and animations for the 
Dutch version of Sesame Street. 

Bibi Dumon Tak’s prose is scintillating, it 
grooves, surprises, seduces, gladdens.
de morgen

Real literature […]; powerful illustrations 
that raise the book to the level of the best ma-
terial available for its age group.  de leeswelp
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Bibi’s doodgewone dierenboek (2013)
96 亥  96 pp.
12,100 㦧ޠ䈝䇽 12,100 words
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Mijn bijzonder rare week met Tess (2013)
167 亥  167 pp. 
30,000 㦧ޠ䈝䇽 30,000 words
ᐢࠪ 7,500 7,500  copies sold
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Anna Woltz  •  My Particularly Peculiar Week with Tess

An island adventure about a girl who per-
suades a boy to help her connect with her 
father, who doesn’t even know she exists

Anna Woltz’s small but exciting adventures 
are deceptively straightforward in tone but 
have an unusual emotional depth. They are 
peopled by characters who learn a great 
deal about themselves and about life, dis-
coveries that in turn inspire her readers. 
 In her latest book, the characters’ psychol-
ogy drives the story. Ten-year-old Samuel is 
wrestling with a fear of death and loneli-
ness. During the May holiday on the Dutch 
island of Texel he meets eleven-year-old 
Tess, a boisterous and bossy islander. He 
quickly becomes involved in her bizarre 
plan. She has tracked down the name of her 
father, who has no idea she exists, and invit-

ed him to stay in their holiday home – 
without telling him who she is and without 
letting her mum in on the plan. She in-
tends to test him to see if she really wants 
to have him as a dad, but of course a lot 
goes wrong.
 While Tess longs for a father, Samuel is 
trying to become less attached to his fam-
ily. He practises loneliness so that he can 
get used to it in case his family dies. But 
then an old man confides in him about 
how much he misses his dead wife: ‘When 
my Maria died, I cried because I wished I’d 
seen more of her. I’d have liked more Ma-
ria. Not less.’

Anna Woltz already has a considerable 
body of work to her name, from the chal-
lenging ya novel Black Box to the animal 

adventure for eight-year-olds Red mijn 
hond! (Save My Dog!). Her historical chil-
dren’s novel Ik kan nog steeds niet vliegen (I 
Still Can’t Fly) won her the Thea Beckman 
Prize. Woltz’s work has been translated 
into German, Danish and Slovenian.

Woltz’s sentences sparkle without being 
flashy […] This is consistently beautiful 
writing for children!
nrc handelsblad

Woltz writes about her characters with 
great sensitivity.
de morgen

translation
German (Carlsen). 
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Jan Paul Schutten and Floor Rieder  •  The Mystery of Life – and stinky socks

Extravagant depiction of the story of 
evolution 

Jan Paul Schutten’s account of evolution 
and the origins of life, Het raadsel van alles 
wat leeft (The Mystery of Life), is the ulti-
mate in inspirational children’s non-fic-
tion, proof of how a subtle balance be-
tween facts, images and the imagination 
can make the invisible visible. 
 Structured as a lively conversation, 
Schutten’s book poses stimulating and 
amusing questions such as ‘Why did life 
begin in the sea?’, ‘Are we all descended 
from a ball of slime?’ or ‘Why is dying 
sometimes a good idea?’ and provides viv-
idly illustrated answers, without dumbing 
down the subject matter. 
 As billions of years speed by, we learn 

about the age of our planet and the uni-
verse, about Darwin and his finches, about 
natural selection and the survival of the 
fittest and about why our body is still like a 
fish’s, like a mackerel’s, to be precise.
 Backed up by Floor Rieder’s fantastic 
illustrations, which clarify and add hu-
mour to the text, Schutten employs strik-
ing examples to demonstrate the magic of 
reality. Red blood cells, for instance, are 
‘like little trucks transporting oxygen to 
every corner of your body’. dna is a ‘com-
plete blueprint for a living creature’. 
 Schutten’s respect for those who doubt 
the theory of evolution also deserves 
praise; ‘You have to decide for yourself 
what to believe,’ just as long as you keep 
asking questions about life’s mysteries. 

Jan Paul Schutten won a Vlag en Wimpel 
prize for his debut Ruik eens wat ik zeg (Just 
Smell What I’m Saying, 2003). His Kin-
deren van Amsterdam (Children of Amster-
dam) won him the 2008 Gouden Griffel 
prize, and The Mystery of Life was awarded 
the prestigious Nienke van Hichtum Prize 
as well as being crowned best children’s 
book of 2013 by bookstore Polare. 

One of the most beautiful children’s books 
in years.
de volkskrant

translations
German (Gerstenberg), English (Beyond 
Words). 
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Het raadsel van alles wat leeft – en de stinksokken 
(2013)
160 亥  160 pp. 
47,000 㦧ޠ䈝䇽 47,000 words
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 rights@singel262.nl    www.leopold.nl  

 Gottmer, Zijlweg 308, nl - 2015 cn Haarlem   

 +31 23 541 11 90    

 rf@gottmer.nl    www.gottmer.nl 

ࠪ⡸ؑ   Balotje en de beren (2004)
32 亥  32 pp. 
335 㦧ޠ䈝䇽 335 words

ࠪ⡸ؑ   De ijsfabriek (2009)
67 亥  67 pp. 
15,350 㦧ޠ䈝䇽 15,350 words

183+ 5+

Yvonne Jagtenberg • Bonnie and the Bears Linda Groeneveld • The Ice Cream Factory

The first book in the successful series about the headstrong lit-
tle girl Bonnie

This time Bonnie is given a pitiful teddy bear with only one eye. She 
wants to introduce the bear to her bed, but there’s no space because 
of all the other bears in there. What can she do?

Yvonne Jagtenberg has illustrated more than seventy books and 
book covers, many of which have appeared in the United States, 
England, France, Australia or Japan. She was awarded the Char-
lotte Köhler grant for her complete works in 2003. Balotje en het 
paard (Bonnie and the Horse, 2005) earned her the prestigious  
Met Vlag en Wimpel prize in 2006. 

translations  
Korean (Gitan), Japanese (Kodansha), complex Chinese (Cotton 
Tree) and French.

A comical fairytale about an ice cream salesman’s daughter who 
doesn’t like ice cream 

Andrei Zozokof is a successful ice cream salesman. Everyone ad-
mires his career – except for his daughter. She’s born covered in 
goose-bumps and whimpers and cries when given ice cream. A per-
sonal defeat for Andrei. What to do?
 In her entertaining A Pancake for the Queen, Groeneveld told the 
story of Kobus the cook, who wants to cook for the queen. After 
years of haute cuisine, the queen actually quite fancies a pancake. 
And in An Elephant to Tea, a little princess, helped by a friendly el-
ephant, tries to stop her father from marrying a horrible baroness.

Linda Groeneveld writes entertaining stories that gently parody 
classic fairytales. 

translation  
Korean (Sun & Tree).
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 Querido Kind, Singel 262, nl - 1016 ac Amsterdam   

 +31 20 551 12 62    rights@querido.nl   

 www.queridokinderenjeugdboeken.nl

 Lemniscaat, Postbus 4066, nl - 3006 ab Rotterdam   

 +31 10 206 29 29    +31 10 414 15 60   
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ࠪ⡸ؑ   Het grote Rintje voorleesboek (2011)
240 亥  240 pp. 
51,000 㦧ޠ䈝䇽 51,000 words
ᐢࠪ 10,000 10,000  copies sold

ࠪ⡸ؑ   Het sleutelkruid (1964)
160 亥  160 pp. 
33,700 㦧ޠ䈝䇽 33,700 words
ᐢࠪ 58,500 58,500  copies sold
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䈁ᵜ��㤡䈝�Strident Publisher�ǃᗧ䈝�Urachhaus�ǃ㾯⨝⢉䈝
�Alfaguara�઼䱯՟䈝�Sphinx�Ǆ

194+ 10+

Sieb Posthuma • The Big Rintje Book Paul Biegel • The King of the Copper Mountains  

A book full of stories to read aloud about Rintje, everyone’s 
favourite dog 

Rintje is a cute but naughty dog. Together with his friends Tobias 
the dachshund and Henrietta the terrier he invents wonderful 
games. Rintje often stays over at grandma’s and together they go 
on fun trips. Every day is an adventure for Rintje! 
 In over a hundred stories a lot of familiar situations arise, rang-
ing from a loose tooth and homesickness to first swimming les-
sons and the start of the holidays. 

Sieb Posthuma is one of Holland’s best-known illustrators. His 
work ranges from books to animated films, theatre sets, postage 
stamps and charity campaigns.

Rintje is an irresistible little dog: he’s loyal, mischievous, and he 
knows his own mind.  het spectrum kinderopvang 

translation  Chinese sample translation available.

A magically therapeutic story by the Netherlands’ most beloved 
children’s author 

Therapy through fiction is all the rage, yet the children’s book that 
seems to have set the trend was written fifty years ago. Award-win-
ning The King of the Copper Mountains, a Dutch thousand-and-one 
nights, tells the tale of thousand-year-old King Mansolain. His sick 
heart is able to go on ticking just as long as it is nourished daily with 
an exciting story. In order to properly heal the king’s heart, a witch 
doctor has to hunt down a particular herb. 

Paul Biegel (1925-2006) wrote for almost forty years with unabated 
success. Some of Biegel’s stories are adventurous and unpreten-
tious, such as The Little Captain, while others, like The Gardens of 
Dorr and Night Story deal with major themes such as friendship 
and love, loneliness, death and war. 

translations  English (Strident Publisher), German (Urach-
haus), Spanish (Alfaguara) and Arabic (Sphinx). 

Linda Groeneveld • The Ice Cream Factory
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publications
To inform foreign publishers about new and success-
ful quality Dutch-language literature, the foundation 
publishes 10 Books from Holland twice a year.
 Quality Non-Fiction from Holland appears annu-
ally to help foreign publishers and editors keep 
abreast of the latest developments in quality Dutch 
non-fiction.
 Children’s Books from Holland is a yearly brochure 
that appears just before the International Children’s 
Book Fair of Bologna.
 Dutch Classics presents the best of fiction, non-fic-
tion, children’s books and poetry; a team of experts  
has selected those titles that deserve to be regarded  
as Dutch classics.
 These English-language bulletins are distributed 
free of charge to foreign publishers and editors.  
If you would like to receive any of these publications, 
we would be happy to add your name to our mailing 
list. For information about the Dutch Foundation  
for Literature and a complete list of translations  
and publications please visit our website at  
www.letterenfonds.nl.

translators’ house
The Translators’ House in Amsterdam welcomes 
translators from Dutch into any language who want 
to improve or maintain their language skills and their 
knowledge of Dutch culture. The Translators’ House 
is an ideal base for translators wishing to carry out 
research for a translation project, to consult their 
author(s), or to meet publishers.

address 
Van Breestraat 19, nl - 1071 ze Amsterdam
tel +31 20 470 97 40   fax +31 20 470 97 41
e-mail  vertalershuis@letterenfonds.nl
website  www.vertalershuis.nl

colophon
Panorama Holland 10 was published by the Dutch 
Foundation for Literature on the occasion of the  
Beijing International Book Fair 2014
© 2014 Dutch Foundation for Literature
translations   Aurea Sison, Liz Waters 
editors   Dick Broer, Marlies Hoff, Pieter Steinz, 
Maarten Valken, Agnes Vogt
photography   Alma Anselmi, Igor Andreevski
design   Suzan Beijer
printing   BestinGraphics
issn   1879-5293

financial assistance for the  
translation of dutch literature
The Dutch Foundation for Literature stimulates inter-
est in Dutch literary  fiction and non-fiction abroad by 
providing information and granting translation subsi-
dies. When buying the rights to a work of Dutch fiction 
or non-fiction,  publishers may apply to the foundation 
for a translation grant. Applications should be submit-
ted together with copies of both the contract between 
the publisher and the rights’ owner and the translation 
contract. The amount of subsidy awarded depends on 
the type and quality of the book, the translator and the 
publisher. If the translator is unknown to the foun-
dation, a sample translation is required. The subsidy is 
paid on receipt of ten  complimentary copies of the 
foreign-language edition.

editorial office
Dutch Foundation for Literature
Nieuwe Prinsengracht 89
nl - 1018 vr Amsterdam
The Netherlands
tel +31 20 520 73 00   
fax +31 20 520 73 99
e-mail  post@letterenfonds.nl
website  www.letterenfonds.nl 
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Content

Marcellus Emants  •  A Posthumous Confession

Barbara Stok  •  Vincent

Esther Gerritsen  •  Thirst

Tommy Wieringa  •  A Beautiful Young Woman

Toine Heijmans  •  At Sea

Stephan Enter  •  Grip

Marente de Moor  •  The Dutch Maiden

Arnon Grunberg  •  The Man Without Illness

Rudi Westendorp  •  Growing Older Without Growing Old

André Aleman  •  Our Aging Brain

Arnold van Huis, Marcel Dicke and Henk van Gurp 
The Insect Cookbook

Coen Simon  •  Waiting for Happiness

Theo Coster  •  We All Wore Stars

Rik Smits  •  The Puzzle of Left-Handedness

Margriet Sitskoorn  •  Passions of the Brain

Roelf Bolt  •  Liars and Forgers

Ted van Lieshout and Philip Hopman  
Farmer Boris Goes to Sea. Farmer Boris in the Snow

Bibi Dumon Tak and Fleur van der Weel  
Bibi’s Ordinary Animal Book

Anna Woltz  •  My Particularly Peculiar Week with Tess

Jan Paul Schutten and Floor Rieder 
The Mystery of Life – and stinky socks

Yvonne Jagtenberg  •  Bonnie and the Bears 

Linda Groeneveld  •  The Ice Cream Factory

Sieb Posthuma  •  The Big Rintje Book 

Paul Biegel  •  The King of the Copper Mountains 
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ሿ䈤 

 ㄕ᮷ᆖݯ

䶎ሿ䈤

ⴞᖅ

傜ຎᯟgෳ㣂ީ   • ǉᗿᛄ䚇ҖǊ

㣝㣝gᯟᵥݻ   • ǉ᮷⢩Ǌ

㢮э⢩ቄg䎛䟼   • ǉ⑤≲Ǌ

⊔㊣g㔤ቄ᷇   • ǉ㖾ѭⲴᒤ䖫ྣᆀǊ

ነᆹg唁ᴬᯟ   • ǉ൘⎧кǊ

ᯟ㪲㣜gᚙ⢩   • ǉᢺᨑǊ

⧋ӱ⢩gᗧ唈ቄ   • ǉ㦧ޠ䍎ྣǊ

䱯ቄߌg䎛䰠՟Ṭ   • ǉ⋑ᴹ⯮ᛓⲴӪǊ

励䘚g世ᯟ┅ཊᲞ   • ǉᔦᒤн㘱Ǌ

ᆹᗧ䴧g䱯ंᴬ   • ǉᡁԜ䙀⑀㘱ॆⲴབྷ㝁Ǌ

䱯䈪ቄᗧgࠑ䎛ᯟǃ傜ຎቄg䘚ݻǃӘݻgࠑ䎛ቄᲞ 
ǉᰶ㲛✩侚ҖǊ

ᰶg㾯㫉   • ǉㅹᖵᒨ⾿Ǌ

ᨀྕgḟᯟ⢩ቄ   • ǉᡁԜ䜭֙ᡤ⵰ᱏㅖǊ

䟼ݻgਢᇶ㥘   • ǉᐖ᪷ᆀѻ䉌Ǌ

⧋䎛ѭ⢩gᐼ㥘ḟᚙ   • ǉབྷ㝁Ⲵ◰ᛵǊ

励ቄཛgঊቄ⢩   • ǉ僇ᆀ઼՚䙐㘵Ǌ

⢩ᗧg࡙ࠑᯟ䊚⢩о㨢࡙⎖g䎛Პᴬ   • ǉߌᇦሿᴻ৻ঊ࡙
ᯟ⎧к᧒䲙䇠Ǌǃǉߌᇦሿᴻ৻ঊ࡙ᯟ䬢䴚䇠Ǌ

ᖬᖬg䘚㫉䗮ݻоᕇंቄg㤳ᗧေቄ˄ᨂ⭫ᇦ˅

ǉᖬᖬⲴᒣࣘࠑ⢙ѻҖǊ

ᆹ၌g⊳ቄީ   • ǉᡁ઼㤄эа䎧ᓖ䗷Ⲵаઘཷ⢩ⲴٷᰕǊ

ᢜg؍㖇g㡂㞮оᕇ⍋g䟼ᗧ 
ǉ⭏ભⲴྕ〈üü઼㠝㻌ᆀǊ

Ժ⊳၌g䳵䎛┅ঊ䎛   • ǉ⍋⍋઼ሿ➺Ǌ

⩣䗮g䎛Ֆ㨢ᗧ   • ǉ⏷ߠᐕলǊ

㾯՟g⌒ᯟമ傜   • ǉ᷇ᶠ᭵һ䳶㨳˖ᵇ䈫⡸Ǌ

ǉ⚥࿉㥹Ǌ •   ן㖇gᖬ؍
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